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1. Spelling and Phonology
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Chapter 1
Spelling

§1 The numerous differences in the spelling between the manuscripts of the Zohar and
the different printings are determined by the spelling rules for the Zohar. Studies show us
that the spelling in the manuscripts (for example in Ms Oxford 1546 and Ms Cambridge
1023)" and the excerpts in the first printing of Recanati, is in most cases more plene than
the spelling in the common printings. In any event, meticulous comparison confirms that
the manifestations of the spelling in the Vilna printing were made to fit the ways of
spelling of those manuscripts and of the different printings of the Zohar. Because of this,
the Vilna printing is suitable to use as a basis to determine the rules.

A. Vowel marks

1. The vowels held in the Aramaic of the literary sources as long, are generally indicated
by one of the matres lectionis, in an open syllable, in a closed syllable:
APA P01 XYY PIIR LRPIY TR ,RATTIR LRI ,PIoN?
Note: however there are also some that are not regular:
X719 00200 (1:32a)°.
2. The vowels held in the Aramaic of the literary sources as short, sometimes are not
marked:
L,RN239 139102, K3AT , X190 ,77°72p0 70 ,XWIRT 20 TR
However the plene spelling method became stronger in most of the occurrences
(especially in closed syllables):
WANPRT RV RO RN, RITR ,®omD? (3:190a),
Also:
PR ,wrR and others.
Also in the printings of the Zohar Hadash (which consists of different sections from
Midrash Ha-ne’elam and from the Zohar that was erased from the printings of the body
of the Zohar) the plene spelling is more normal:
XI0°0 ,720°17 ,17P°K 7,107 and others (Zohar Hadash 98c-d, Midrash Ruth Ha-ne’elam).

! See the appendix on the manuscripts and the Recanati.

? The examples quoted in this chapter without citations are from the Vilna printing 3:128b-129a.

* In Ms Oxford 3b: X715,

* In Ms Oxford this spelling recurs time after time consistently. The tendency towards plene spelling—at
least an equal ratio compared to defective spelling—is also found in the manuscripts of the Mishnah (Y.N.
Epstein, mawni non? X1an p. 1207), and this is the custom in Babylonian Aramaic (Y. Kutscher, n2°23 nomx,

p.11).
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B. The letters X, 1, 1, and * (matres lectionis)
Besides vowel markers, the matres lectionis are used as consonants.

1. - as a mater lectionis marking /aa/ in the sources:”
IRV IRDAN LRIRN L IRIOANK ,INRD ,RORNY
It is used to mark the definite article at the end of a noun:
RTIR ,X190 ,RIM
as the marker of the feminine:

NA7T7 XM
in third person III- :verbs "X
Ny
and in place of 7
RO L8N
Mater lectionis marking /ee/:
X7 ,RIR

And as marking the dipthong /ay/:°
'RINA ORI, ONT
and in the names of the sages:
SRTDDINI 9271 ,°RMITT °27 ,°R9nY °27
:)as a consonant (at the beginning of a syllable X
TOIX TMIX LK ,RTIAR

2. 7 mater lectionis marking /aa/, after &*
DNARM N0 AN
and with the verb M
and also not following :as the feminine marker ,X
72’
and as a consonant:
12,700,100 ,0090 R

3. 1 mater lectionis for /u/ and /o/:
RITITLROTIN NN L0 RIATLRN9A1 R ,RN2INN
As the consonant /w/ occasionally as one 1
X, nt yaT xvaT R
but in the majority of occurrences with two 1
TNR AN LRI RN L,RAMNN

> and also the vowels mentioned henceforth, whose identification was determined according to the sources.
® By way of spelling of the Babylonian Talmud, as opposed to the Jerusalem ( Kutcher studies the ;71,5
latter, .)p.31 ,ow

7 References are not marked next to common forms.

¥ As is customary in the Babylonian Talmud (C. Levias, A Grammar of the Aramaic Idiom Contained in
the Bablyonian Talmud, Cincinnati, 1900 — henceforth abbreviated: Levias; p 26).

? In the Cambridge ms, this phenomenon is found more often.

' In the Sultzbach printing it is written in these places as .17



4. »— mater lectionis marking /ii/
J907 %, ,ROMK
Marking /e/:
L1 RV 00,70 LT
[21]
And marking /¢/:
RTIR = 2R ,2TR WK
As marking the dipthong /ay/, one :in the middle » at the end of the word, two >
AT Y R
As the consonant /y/ one :is written at the beginning of the word °
IR PV
The verbal prefix for the future is always written with one °
wnneT 02YT

Adjacent to the letters aleph, vav, he, comes one yod:

XD L ROWP LX9ANR ,arpa
but there are many exceptions to this:

RPOM ,KMON ,RPDINK ,R7OANR ,RNTINR
(especially similar to III-aleph, vav, he verbs and with the dipthong /ay/).
In the middle of a word two yods:
JTONR1AWINR ,T90NK

5. There are a few instances in which a few matres lectionis are joined to mark one sound:
IR9PO0N

C. The letters o—w

The sin is maintained only in biblical words:"
AW TV WY LRORAY TV
Whereas samech usually marks the phoneme /s/:
20 71 ,RMTA0 70 R0
just as Late Aramaic.

§2

A. Letters as Numbers

1. The letters of the aleph-bet come in their numerical values in number phrases
expressed in words:
7R%Y 7"V IR NN
Or also without these phrases:
T P At

' As is customary in the Bab. Talmud (Levias p. 27); but also is found: .)3:186b( Xnn7p

"2 in the Bab. Talmud one yod is customarily written in the last syllable after a letter voweled with schwa
(Levias p. 27).

" Just as in the Bab. Talmud there is no known usage except in those same occurrences. An exception to
this rule: )2:73a( *wi1w— which is spelled with samech in the Talmud.

' See the chapter on numbers (§22, 1:G,H).



Letters with this numerical usage are marked with a special sign (a point, or a lying line
in manuscripts, inverted commas in print).

2. The frequent gematria in the Zohar:
MR 1AW WWT 001 WY AR Y2IX
Words which come in gematria are marked with a special sign (as mentioned above).

[22]

B. Punctuation

The use of the arbitrary punctuation exists in the different sources, but it is impossible to
formulate rules for them. The Vilna printing in particular uses a dot to separate sentences
and a colon to separate themes, but the division of sentencees is far from accurate."’

The special name is marked in the Vilna printing, as in the manuscripts discussed, with
two yods .»'°®

C. Beginnings of words and other abbreviations
The beginnings of common words in the printings (and in the manuscripts) are not new,
most of them are known from their use in the Talmuds and the Midrashim. For example:
73,0 L0 LR LT, L. AT

Other abbreviations are not numerous in the Vilna printing and come in understood
words:

IR
Thanks to the editors and the printers that completed the abbreviations that are in the
manuscripts.

" In the Cambridge ms a dot above the line indicates the end of a sentence, and oblique dots on the highest
part of the line mark the end of the speech; in the Oxford ms a small dot above the line indicates the end of
the sentence, the end of a theme and a quotation as one. In the Sultzbach printing a few dots come to mark
the ends of sentences.
' In the Sultzbach printing with a .’
' Truncations of word endings (due to the end of the line) come both in the Cambridge mss and the Oxford
mss, and a few beginnings of words. The number of abbreviations is greater in the Sultzbach printing, not
only at the ends of lines, but also in the middle of them (due to the need of the printing, and perhaps in
order to decrease the combination of yod and he in the printing):

,(7MAMK) amR
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Chapter 2
Phonology

§3 Since we don’t have a tradition of vowel pointing for the Zohar, it is upon us to
understand the phonological manifestations extracted from the spelling, as far as we are
allowed to witness it in the received and authoritative spelling.'® The forms of words in
the Zohar generally indicate morpho-phonological manifestations that are common in the
Aramaic of the Babylonian Talmud, and in a few occurrences of manifestations of
Western Aramaic.

Listed here are selected phenomena from the domain of the phonology of the consonants,
as they appear in the text before us (we will not delay with transformations, that is to say
on diachronic processes).

1. Sonorants
An /n/ lacking a vowel in the middle of a word is assimilated:
P°D° DX
There are instances in which it is not assimilated:"
21010, 190
At the end of a word there are instances in which it is dropped:
Nnl,»MAN
And there are instances in which it subsists:
W PN

2. Dentals
/d/ - there are instances in which it is maintained:

RN ,IRAT
and there are instances in which it is assimilated:

KNP 0P

/t/ in the prefix for the reflexive binyanim — .is asslimilated nx
A. The consonants /t, T, d/ are treated the same as in the other dialects of Aramaic:

PR 7R
But many times this assimilation does not occur:

TI0NRY XTI 220 NNR L RIPANKY ,XIAUNRYD

[24]
B. The common assimilation of :to other consonants n
52930X>9293K ,PYTANASTITAN ,10INR>TOTR NP TANRSNPITAR ,P9ANRSTI0R P NR> PR
In I-and I 3-ve 7rbs the is dropped n

'® See the previous chapter on spelling.

' For considerations on this phenomenon in Middle Aramaic see E. Y. Kutscher, “The Language of the
‘Genesis Apocryphon’,” Scripta Hierosolymitana IV (1958), p. 19 {.

2% The feminine form of the verb adjacent to the definite noun (see below on the syntax of the noun, §32).

2! This is also the case with the Cambridge ms

22 Perhaps it is possible to see in this disregard of the assimilation rules a sign of the language of the Middle
Ages; see BZ Bakhar, Jerusalem Guide . . . p. 123; and also M. Gottstein, Syntax and Dictionary of the
Hebrew Language in the Domain of influence of Arabic, Jerusalem 5712, §22.

233:189a .XnP 933 PHTAAT 07T 9K K17 PR



JDANRZTNAR S PANNR>TAR IWAVR ,ATAR

C. With verbs whose first root consonant is a sibilant, the phenomenon of metathesis of
the sounds and assimilation is common, as a rule:

JANWR ,D0NWR L RITWVER ,TIVER L1PINOK VAT L JATIN
However, the extraordinary behavior of disregarding this linguistic rule is more
interesting. In this disregard there is a hint of consistency that approaches a new rule, at
least with verbs of clearly mystical interpretation:

ARPWAR ,PoxnR?

Consideration of the manuscripts and the first printing of the Recanati we learn that in the
earlier version of the Zohar forms lacking assimilation such as these were more common,
and it seems that many of them were corrected by the copyists who were striving for
uniformity.*

D. Exchanges of tav for tet:
e
but also
X2y RN*HAN

?* In this form of the verb an opposition occurs in the different manuscripts: in the Oxford ms it is written in
the body of the text as X°PwnXT but above it is corrected R>PNWRT

In the Cambridge ms: in 7pwnR the parallel text in the Vilna P pnwR

Compare to the Midrash Vayyiqra’ 30:6: .7°XnX

23 For example, in the Cambridge ms it is written JXNOXY but in the Vilna in the parallel place 1Xmonx

In the first printing of Recanati nonwX7 and in the Vilna nowny7

2% An interpretation is also common based on exchange of this meaning; ‘And from terror because it won’t
come near you’ (Isaiah 54:14) replacing terror with wheat by changing the tav to tet, giving an alternate
reading (3:188b).
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2. Morphology
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Chapter 3
The Pronoun

An examination of the pronouns that preserve the original forms of the language is very
informative concerning the determination of the linguistic influences on the Zohar and
concerning the characterization of its place among the Aramaic dialects.
In order to effectively classify the material we will look at it from two different points of
view:
1. From the aspect of the use of the pronouns, we will distinguish between:

a. Personal Pronoun (Pronomen personale),

b. Demonstrative Pronoun (Pronomen demonstrativum),

c. Relative Pronoun (Pronomen relativum),

d. Interrogative Pronoun (Pronomen interrogativum),

e. Reflexive Pronoun (Pronomen reflexivum),

f. Indefinite Pronoun (Pronomen indefinitum).
2. From the aspect of form, we must distinguish between the independent pronoun
(pronomen separatum), which appears as a separate word, and the clitic pronoun
(pronomerzl7sufﬁxum), which is attached to the verb or the noun, which together constitute
one word.

§4 A. The Personal Pronoun
Different functions are associated with the personal pronoun in the sentence, and it is
placed into these categories according to function:

1. Subject Pronouns (Nominative),

2. Possessive Pronouns (Genitive),

3. Object Pronouns (Accusative).
1. Subject Pronouns
(1) The Independent Pronoun
1* person singular: the customary form in all the Aramaic dialects XX

NITIR2 97TRT 13297 717 RITONWKR RIX 7D
7177N2AR 1PY0 RIN
NIT°2VNR KRY*Y RIX 1129
X177 RIX 7 R
2" person masculine singular: nIX
TR 17197 POR IR, DMK RNVW NI WX
17071 92 By whY NIRT
“URY NIR DYTPR.I
[28]
2" person feminine singular: nx
RT 2R NR1 X210 X210

27 The first examples here are quoted from the section “saba” for sentences, and the complete ones from
“yanuqa” (3:186a-192a) and from other sources.



DR DRI
3" person masculine singular: the dominant form in the Zohar &
100 NOW 27720 1RT P1N0LA TV RITIT XI0ON
. RORM
D117 O WRT T2V 7712V 12 72VN K7 ,NAWT O VORT LPOTX)
,this form, common in the different dialects of Aramaic, also appears in the Zohar X171
especially in fossilized sayings:
hyhish
2°N27 K13 770
R T KT
3" person feminine singular: X
RTI NPYIW PRT RNIPOWT ROVON
101 SRT RNPYN
N2 RT DA A7
T5n N2 TR NRTIPNY
X7
N7 XDl ok
1AVLN 72V RITTT XRIVON K7 OR
SIRN KD QWIPH NN R ,7°I0 NPDI 7D
1** person plural: the dominant form in Late Aramaic 71X
MR 1ART A1 NAT
2" person masculine plural: K
RPPOTE 1INR 7ROT
97 X°1217 NNRRTON YW 0277 WAV X
2" person feminine plural: same as the masculine X
ININT 2127 1IN INRT
3" person masculine plural: PIX
ROM237 P70 NIR POR
X% °12 NIPR 71D
XNN NIRT T T PIRT 7N
3" person feminine plural: ther NRe is no special form for the feminine (similar to the
spelling in Biblical Aramaic)*®
NIR 77197 79N
TRMYI PR 1NN PO
TR NN L IPWYNKRT PRAYI PR 9D

(2) Clitic Pronouns
The subject pronoun sometimes attaches to the verb in a participle:
M RIR.RPD
NIAR RIVT RN
We are not concerned here with the ambiguous meaning of this phrase (past, 1* person
singular; past 1% person plural)*’, since the pronoun becomes the tense morpheme of the
verb and ceases to be the subject pronoun.

%% The pronunciation already distinguishing between Prx and X
%% This complex form is considered to be fixed and fossilized and the clitic pronoun —na does not suffice to
mark the first person and therefore it is preceded here by the additional ‘ana’.
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2. The Possessive Pronoun
(1) The clitic pronoun®' when the possessor is singular:

3% See the chapter on the verb §§11, 17.
3 Here we first discuss the clitic pronoun because it is more frequent and basic than the independent
pronoun.



